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; © oL INTRODUCTION
A NEH LOOK AT THE ANCIENT HISTORY OF VIETWA

' B - PR
: )

- Historians who write about the ancient history of
v&.eﬁi-l pertatn'té‘two_c&toqoriéot those belonging to the -
- 0ld Chinese achool and those beionging to the socialist school.
The aims of these two schools can’ be diemetrically divergent,
~ their hiltoriographical’mdthod is similar. Their researches
' are only a subjective selection, and their criticism is based
entirely on their own point of view.
Por Vietnam's official chrcnologists using Chinese
_ characters to record events, from the 1l3th century up to the |
end of the 19th century, history wad'i-QIOrification of thelr .
nation.a And for the writers of the socialist school, history
is conceived as a justification of socihllsm.‘ Glorification
and justification are different not in nature, but only in-

degree of subjectivity. The two schools differ only in their

| N
C 1, Vietnam is the name given by Gia-long (1802-1820) in 1803
- to the territory composed of both North and South of Vietnam
'./ ' today. In its ancient history, Vietnam covers only the nothera
/ part and wears a series of different names: Giao-chi(ll} 8.C.~
: 264 A.D), Giao-chidu (264-680), An-nam (680-866) , TInh-hat |
(866-968) , Pai-Co-Vigt (968-1054), Dai-vidt (1054-1802).

2. Pew foraign historians make a.aeriousistudf}bnithé ancient
history of Vietnam. We will mention their works when necessary.

3. By official chronologists we mean all the madarins appointed
gy gigt?ameuo emperors in the History Writing Department (Quoc-
w-Quan) . .
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relative intensity of blindness in regard to their.goals.In

other words, thj history of Vietnam has been traditionally

written with partisanship the product of which is a praise

of a party: the party'o! the ''old school'' historians was

the dynasty they served; that of the néw schoél is comunism.

According to both schools, vietnam has more than

4,000 years of history. Both schools want to induce the Viet-
" namese 'to pride themselves in this long national existence.

. And this pretension has its motives. At the side of its gi-
gantic neighbor, China, Vietnam feels the need to assert it-
gself as an independent coﬂntry'and encourage its people to
endeavor to remain independent. The leadership in Vietnam is
trying to erase in the mind of its people that stigma of hav-
ing been, in the éast.‘a part of China, evidence of which
can be found in many :oipects. It insists, among other things,
that the first dynasty to appear in Vietnam, vas the dynasty

..’  of Bdhg-bings, that this dyngaty was as old as tﬁq first dy-
" nasty of China itself, and that China had established a domin-
ation on Vietnamsovcr a period of a thousand years, fgcn 111

B.C. to 968 A.D,
| r

4. This is the purpose of tho’iistéflcil Ihitltut. (thn,sé
Hoc) and Social Sciences Committee’ ('Uy-ban Khoa-hoc Xd-hol)
T of Hanoi government, which have published many historical works.

5. HOng-bang -‘,‘5% jﬂ%; This is the name of a légendary dynasty
in the history df Vietnam whose kings were called Hiung-vudng

74 E who supposedly reigned from 2,879 B.C. to 257 B.C.

6. It is upposed that Vietnam had existed and when China ex-
p:ngad to the south from the 3rd century B.C., it had invaded
Venam. *
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‘the Chiém-thanh.

The first existing Vietnamese document to dogd.l the

history of Vietnam is entitled ;ho Coggleto ﬁistogz of Dai -

viét ( Dai-vigt Su-Ky Toan-thw) . Its authgr, Ngé si nién,

was a courtier under Emperor Lé-thanh-téng, one of the most
brilliant emperors of the dynasty of the Lé Posteriorl? In
1479, when this author wrote his history, he listed the date
2879 B.C. as the beginning of the dynasty of Hong-bang, which
was considered as being the originator of the founding :oyal
family of Vietnam., The Vietnamese historiana,‘therefoi:, estim-

ated the age of their nation at more than 4,000 years.

7. MMMtﬁ dziui‘: was written in Chi-
nese characters, was carved in wood planks and printed in 1697.
This edition is used until now.

8. Ngd si Lien % T if : was graduated last on the list of
doctors, under Emperor Lé Thai-tong (1433-1442) . He was listed
as one of the 28 bright men under the reign of Lé Thanh-tdng

9, L8 'rha'nh-tang% RY 'dv (1460-1496) s was one of the most
famous emperors of vietnam. Under his reign literature (Chinese,
of course) flourished, and the province of Quang-nam was added
to Dai-vigt in 1470 after his successful expedition against

LaraRale®

10. The Leé Posterior 4;& ﬁ%? ( 1428~1527): was the dynasty -
established by L3 Ldi (1428-1433) after his victory over the .
domination of the Minh. ¥

11, 4,000 years: This is the result of a simple computation.
The period starting from the first year of the Hong-bang dy-
nasty 2879 B.C. to the year when Ngo i Lién wrote his history
1479 A.D. i8 3879

+ .
1479
3358 ﬁ

This number was rounded up in 4,000 for the convenience of
menmory.




Pour thousands years of history and civilisation‘'for
such a small country as Vietnam 1defeature attractive enough
to the minds and hearta of the inhabitants to make any chal-
lenge to that '‘historic fact'' a resentful top:lc.12 Genera-

tion after generation, the Viaetnamese used to be proud of this
13
their ancient heritage.

A recent text, History of Vietnam, written in 1971

by a group of social scientists of North Vietnam, proclaimed
the period from Héng-bang to Hg;chi-minhl‘ as being a beriod
full of sacrifices, distresses, hopelessness and shame, but
also of fame and gloryls. The thinking of the Committee who
wrote the book is clear. They put Hong-bing, a dynasty based
mainly on legand, on the same ground with Haichf;minh, one of
the most important and recent political figures of Southeast

Asia. It seems that there is no vacillation in the mind of

12. From 1960 to 1970, I published many articles in different
periodicals in Vietnam, such as Bach-khoa and Pai-hge , and

a study entitled Vietnam, Beriod of Birth (Vietnam, Théi Khai
sinh) to challenge ''historical facts'' like that one, and I
was bitterly criticized both by the so-called patriots of South
Vietnam and the Communists of North Vietnam.

13, From the 15th century, all the Vietnamese historical texts,
either in prose or in verse, relentlessly repeated the 4,000
years of the Vietnamese national existence.

14, H6-chi-minh: He was born in the province Nghé-an in 1889
and died in 1969, in the midst of the Vietnam War. He used
Communism to regain independence to Vietnam.

15. Uy-Ban Khoa-hpc X&-h§i Vidtnam, Lich-sil vidt-nam,Nhi Xdée-
badn Khoa-hoo X&-h8i, Hanoi, 1971, page 37 'TY thol-dai Hung-
vudng dén €héi-dal HY Chi Minh, trai qua doan duéng lich su
dai, bon nghin n&m, cudc sbtng cia dén tdoc ta day hy-sinh gian
khé,nhuhg cung day khi- phach_anh-hung; c6 nhiing luc lam-than
tui-nhuc, nhung cung co nhiéu ngay quang-vinh chdi-leoi''.

Ty v
’
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» Pthll‘ authorl uhlu thoy lpotn abcue th‘ 11!0 of. tho Vietna~- . -
' ‘maso peoplo ‘during that peicd of 4.000 year.. They. -uggestod
~that 1n the time of n&ng-binq, that is, in 2879 B.C., thero .

.- . was already &'nationsot Vietnam and“a.v1etngmpse,peoplo.,with

| VL:, its o:ganization. polittcal and otheruiae, almost.exactly as

it is found.hoday. They. gave, no doubt, a good‘example of a
on-historical.approach to hiltory..hecause it. seams_that 1n

their ugderstandinq tho:e‘is littlo room- for. ovolutionary
1 ‘ , : ;

" change..-

 Accorxding to. tho v1otnanone hintorianlq both. of. thcw?.,ﬂ'd

. 11014 school!' and of the ''new'', the aonthvard expansi.on of

' “Tcnina from the 2nd century-a.cm to the 1l0th, contuxy,a.nw,val

an 1nvasion into VIQtnamaso tortitozy. cOnaequently. they. . .
- spoke of . a. millenazy ot Chineno donination, and ot the. horoicL '
resistance o£ the vlotnamnse people aqainst China during that-‘

;.4 ; ? pg:iod. Any'ggbcllion, any rovclt, w:: hailqd.as a libc:aeiou

' a—.etcort on tho pa:t g; the Vietnamelo. They citod tho uprising

ot tho sistorg r:dng agalnot tho Ban ,'ot Ly Bf ‘ against

N e e g . .. o < - . .-
IR S S LR SU L) e SETEY .-,“.,-. LRIVt ST PR

T H The - atatic view ‘of hlltOty 1 ot a lack of knovlodgo W

tumatic utand .fox: the bonotlt of p:opagqnda. R fzﬁc

18+ The, Viatnamese. hiatorians do not hothero much. about who .
had :evolted or for what cause. They accepted a priori that
all. those who. fought against China werae. viqtnaneao and fo:, o
the: purpose o! Viatnameno libe:ationzb g§¢m. e 35 oub I

v19. The stoxg of. the 81stern Trdng ‘ﬁiji wili bo troatad at |
:longth in Chapter Two..iﬂﬂ FRS ﬁﬁi;, . Y ad ety

20, Han 4§§ _the Chinese. dynaaty that”conllsted of two ga:tst
“the Han Anterior (206 B. c.-s A.D.; tho uan Posterior (23- 6).



-th. r.ddnq :I.n eno cth oontu:y, fon oxamples,
- In o:do: to aui:n or ‘dent tno :I.onq nto ct vutnu.

. tho aoc;l.ali.ot schoo]. t.hougnt it boneficial to use the arche= -

ologica]. f.ind:lngs in Vietnam. !'or them, tho :ema:lns of the _
mesolith:lc, neolithic and bronza per!.oda should ba constrn-
'ed as. balong:l.ng to tha cultural heritage o£ the viotnamesc

- people. . Expli.citly thoy aaids" w:l.th ehe develbp;gnt of the .

' age. ot ‘bronze, we. come: to tzzl:e per:l.od of Van-langzs. ‘that is""
the por:l.od of . thar King m‘mq of Vietnam hlatory' LR

' -In the: ‘eyes’of: the ‘common:* peoplo. ‘the. themes of tho

. noc:l.alistt historians seem convinclngly right. 'rradition g:yl

so: h:llto:i.cal docments uy so) even archeology says sO.

But this ia only one aspect: ‘of tho reasoning. Othe: upects i

to be: conside:ed are oﬁ much more :I.nportanoo. ot couru. tho:c

T B

T 2le Ly Bi % g s About. the: uvolt of Ly Bi.\ve w:l.n dedicate
an entire ap r. the Chaptor 8:I.x. S ,

22. I.ddng ,@ { A Chinese dynuty (502-557) a!ter the "\
| oxe

the Tuyll% "o

34‘ and b

" 23, vin-lang.=% BB v Imaqinary name: of tho hag:l.nary’ couti=
' try that tne tale of nong-bang mpuud as vutnan. P \*_

A.,' T ‘

' 24. Ringa nunq are the !mng-vddnq, the 13 kings 1n tho talo

o Bong-bang. beginning their reign from 2879 B.Ce- tc 257 B. c. :

25. Uy-bm Rhoa-hoa Xa-hbi vie!:nm.

| 26. 'rhey principal archeolog:lcal« periods that aro \mnrthed -
in viatnam are- the: mesolithic: period: of. Hod-binh, ‘the: neolithic

. periocd of Bdc-sdn: and the bronze period of Déng sdn.. These

 f£indings were made in the time of French Protectorate and .

~ studied by Henry Mansuy-and. Madeleine: Colany. ‘North: vietnam -

. had’ found more: remains- pertaining. to: these periods::What:is
pecular to. North vietnam is:.that it: conai.dera au thesc ﬂnd-

ings as- belonginq to the Vietnamese. ‘-’f’-ﬂ ; TR

of.”oi.t:.‘ ,~ pago 45. ;' N ‘




of Bac-sdn to the Indonenians. BETER

m tudi.t!.ou. bu&vc hun to knov hcn ol.ﬁ thoy m.m
what ci:cmtancos thoy are:. c:oatod'. '!ho:o are. hhto:i.cal

documents ,but we. havo to know: by. whon -and. with what mthod

. they are written down.: Archeological findings .in Vietnam '
are. many: and meaningtul . but we have: tozknov whetherx. they

7
‘belong: to tha: Viatnamese: .people or not, - .In a hutorical

sense legenda:y talea a:e worth studying onl.y because they -

o reflect the. thinking noods of the time in whi.ch thay appca:oda o

5 hiatorical documntt convoy the - mth only whou they are-.
. . objective testi.monion and lrcheologw findinqs.,, 1ahle, 0. .
- vishful 1nte:pretatiole:,; ar..-;usetnl onlywhe:g thoy congur. wuﬁ-

hi-torical documenta .

This" resoarch 1- an effort. to. appl.y hiotor:lcal. nothod

~ to-the study of the anciont h:l.ltoty ‘of vtotnm.rt :oqui.:c. e

an an extensive: reading in Chi.neu hilto:i.cal 11teratm co-, .

vering more . than ton conturi.u. £:on the 3xd: gentiry . B.C. to .
R tho loth centu:y A.D. It requirea also an. 1ntonlive,, oc:utiny
o into" the: uorka wxittqn in. Chinne chanctou by v10t§_l§ﬂ‘l.r =

D.;hintorian- and: litarary authorn. in order to grasp. the hia--

- torical facta» that might:be. £ound 1n then.puandato:y 1. not "Qf

P

= ) 27. Accordinq to l!onry Mansuy and uadoloino colani. both B

) French archeologists who devoted their life time to the stﬁdy
" of archeologi.cal #indings: in' Vietnam; the: ‘mesolithic: remains
:of: noa,-binh belong: to: the: Melanes:l.an., and thej naolltblc

. ;v-.,,'—'

-t n.r‘- .

=z.~28. '.l‘he- bronze kéttla-drm that ii:chooioghtm attributod
: o’ the: Lac-vigt;: have. the. conﬂrmati.cm of history. whon ve

read in the History of The Han Posterior that Ma Vvien brought
back to China, a 8 v ctory over Trung Tridc, a lot of

- Lau-viqt déng-cd éfé@ﬁ i«ﬂ 'ﬁi_ L& kottle-drums of Lac-vlqt).




only a good undexstanding of the hiltdr;qal‘lnthoa,pccvail-

ing nowadays, but also of the noﬁhod used by the historians

of the old school. The student should be aware of what writings
these historians considered as their sources and of how much
credulity they adopted them. He should be warned also a‘ga.LwN:
the daring and rueful manner they could twist them to serve
their own purposes. '

The aim of this study is not only to repudiate unjust-
ified claims of a long lite for the v1otnam§le nation, but
also to give a new presentation, based on serious and compre-

_ hensive researches, of the £orma§1ve period of the same. To
this end, the following chapters will be developped:
_ Chapter One. Historical Methodology of the old Chinese

School.

This chapter will provide an insight into ‘the method-
ological understanding of the old school of Vietnamese his-
torians. Their method is the traditional Chinese methodfgbnt-
tressed by a strong nitionalism.lrhis,chaptar will bring out
the fact that their works are only a plagiary compilation of
what was previously written, adding from their own a final

periocd, which nobody hasn't covered yet.

29. In 1856, Emperor Tﬁbaﬁc (1847-1883) ordered his histo-
rians to wiite a history of Vietnam. In his preliminary e-.
dict, he_gave them the mandate of following the method of
A 'MW Trudng''’, pen-namg of (1130-1200) , historian
and philosoph of the Tong X/ dynasty (960-1280). This his-
tory was entitled: Kham Pin}{{ viet S& Théng Giim Cudng Mua,
A

T mS s

le-r i~ Tl S - e gy
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Chapter Twa. The Dynasty Of laiq-bihqs A sexries
Of Tales Poorly Connected.

Y-

This chapter is an analytical study of the different

legendary tales that were included under the title ''Dy-

nasty Of Hohg-bang''. The purpose is to show that these tales

have no other meaning than a vision into the past of some

Vietnamese patriots of the 1l3th or l4th century, whose an-

cestors were comparatively recent immigrants from China.

Chapter Three. Southward Expansion of China.

X0

| _ 30
In the South China, formerly region of Ngi-1inh |,

lived many ethnic groups that the Chinese called by a common
i 31 N
' name Vi§t . The first emperor of the Tén sent out an

SembeanTh Sl eh Al b AN S T,

- L

expedition, took over Viet's territory, created the depart-
33 34 35
ments of Nam-hai, Qué-1dm and Tudng. He sent afterward an-

other expedition of undesirable Chinese to strengthen the
/ colonization of these departments.When the T&h fell, Triu

36
Pa seized the new departments and made gut of them . =7~

30. Ngﬁ-lfhh jﬁi jf* : means five ranges of mountains or v
, the South of China ’h'om the Blue River (Dudng-td-giang). i

31. vigt ﬁ&: the meaning of this word will be discussed in
the chapter itself.

32, The first emperor of the Tan or Tah Thiy Hoang d@‘ﬂ*}
Jiﬁ 52 ﬁ%‘ reigned from 246 B.C. to 210 B.C.

-
33, Nam-hai cﬁ) :‘,q t Canton today. Initially it had six dis-
tricts. |

34. Qda-1am ’fﬁ JM’~ ! Kwangsi today.

35. Tudng ék\ t, This is the department that covered the

region from Nam-hai and QUéldm southward, including the area
which later became Vietnam.
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a unqdu called uu-vﬁt“. When the Hén came into povdr.
they 1nvadod this kingdom in 111 B.C. and created seven de-
partments of which Giéo-chf31, cﬁhrchﬁnas aﬁd Nh@tvnanag
would eventually become Vietnam. The Hén used the same poli-
cy as the Téh to colonize their new departments.

Chépter four.The Sisters Trung: The Uprising Of The

Autochthons. "
Leaders of a tribe called Lac-viét, Trung Tric and
41 -

‘Truing Nhi stood up and fought against Chinese authorities.
The roason'of their uprising'waa the new policy of the Han
Posterior and the atrocious behavior of Chinese officials.
It was a war of the authchthons against the Chinese, not a
war of the population of Giao-chi, clu~chin ana Nhat-nam
ggainst_China. The failure of the Sisters fgdhq makked the
political extinction of the tribe Lyc-viét.

Chagter Five. Chinese ldﬁinistration of The Par-south
4Dopartmonts °

35. Tridu ba i’ﬁ TR : Re was an official of the 'l'ﬁx,and.

when the Tih fell. tonk over the departments of Nam-hai, od%- !
13am and Tudng. He proclaimed himself king in 207 B.C.

36. Nam-viét l%] /‘@h Name of the kingdom of Tridu da. Later
in 1803, Emperor Gla-long, after the unification of his coun-
try, wanted to name it Nam-viédt. Chinese Court objected to
it and suggested the name Vietnam. Gia-long had to agree.

. : @

37. Giao-ch?ﬂE jﬂh: This name had been used under the reign
of Tridu Pa, when this king dominated the department of Tuong.
Under the Hd&n Anterior, its territory covered the North Viet-
nam today. i

38. Cuu-chén 7&4 : This name had been used also under Tridu
pa. gss territory Covered the provinces of Thanh-hda and Nghé- :
an today. 3
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| The far-south dopartnonu. nmly Giao-chi, Ciu-
chnn and Nhit-uu were a permanent cause of trouble to
the Central Govermment of China because of their distance
and especially because of the ill-will of governors and
_ prefects th@t' Chinaese emperors :- sent to this area. Their
corrupted behavior irritated the population, stirred up
revolts and prevented China to expand further.

Chapter 8ix. Ly Bf : The Uprising Of The Colons.

In the 6th century, a colon named Ly B{ led a suc-
cessful revolt against China. He established a kindom for
4 years, from 544 to 548. Then an army of the Ludng, under
the command of Trén B4 Tian‘a came and re-established Chinese
power. The kingdom of Ly Bf was short-lived but his tempo-
rary success had the effect of awakening the colons to the
vision of an independent countr¥z | {

Chapter Seven. The -Dudng: The Acceptance Of a Poli-

tical Change In The Par-south.

39. Nhit-nam B Dﬁ : This department covered the Quang-
binh, Quang-tri. Thua-thién today.Its south border might have Ry
been in the Da-nang area. '

40, Trung Trfc'f&”ﬁ'ls She was the lady the most admired
in the history of Vietnam because of her supposed accomplish-
ment,

Py . <
41. Truhg Nhi ’ﬁk}&: Younger sister ¢f Trung Trac and her
companion in‘battl

42, Lac-vigt éﬁ:ﬁ/: 'rhz_ tribe the most populous that lived
in some places of Giao-chi and of u=-chan before the arrival
of the Chinese.

43, Tran BA 'rﬂn %? t General of the Ludng EE and
founder of the Tran sty ,l* ( 560-589).
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The: long reign of the House of Budng, whose ap-
poa:aﬁoo on the imperial throne opened a period which was
ﬁoll described as an Augustan age of China influence,had
the beneficial initiative of recognizing the special sit-
uation of the departments of Giao-ch{, Ciu-chin and Nhit-
nam, The DdBng emperor, Cao-tbug‘s, gave them a common na-
me , An-namAs. He gave them also a new form of govermment
called the Protectorate . With this acceptance of politi-
cal change on this part of China, the people of An-nap felt

deeper their responsability over their territory.

Chapter Eight., The Nam-chiéu Domination: A Powerful Pus

Push Toward Independence.

The Nam-chf%uAa, a kingdom newly established at the
expenses of China to the north-west of An-nam, took avail
of the weakness of China, tried to expand eastward over An-
nam. It seized and dominated An-nam with the co-operation
of An-nam's ethnic groups.The colons then helped Chinese ge-
neral Cao-Biéh to chase away the intruders in 866. This fa-

tal experience brought in the open the irresponsability of

44, The Pudng )é? ¢ This dynasty played a decive role
in determining An-nam to beccme independent.

45, Cao-téng = = §$§ 1 Emperor of the Budng dynasty who reig-
ned from 650 to 683. He instituted the protectorate regime
for the 4 territories on the outkirts of China.

46, An-nam Ei? |?? ¢ This name means the South Pacified.
During the French domination (1884-1954), it was used to

- designate the Central Vietnam, from the province of Thanh-
héa to the province of Binh-thuin.

-

-
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_governors and prefects in regard to this part of China.
The colons were therefore doﬁoxninod to work for indepen-
dence. . |
Chapter Nine. The Realiszation Of Independence.
Opportunities came with the fall of the Buéng dy-
nasty. After the Hudng, followed a period of anarchy, cali-
ed ''The Five Dynastieaf?. Mhny little kingdoms came into
existence, the oloses£ of which to An-nam, then renamad
Tinh-haifo was the Namrhén?I While Tinh-hai could not have
relations with Chinese Central Government, Nam-han tried
" to dominate it. The king of Nam-han sent to Tinh-hai an
important army, , but Ngd Quyﬁhsz of Tinh-hai destroyed it.
When the first emperor of the T%nq dynasty53 had pacified
China, all other little kingdoms surrendered to him and dias-
appeared. Only Tinh-hai remained independent by the skill-
ful diplomacy of Pinh BJ Linhf4a man who had just pacifiod
and unified his own country, that he named aai-cb-viet.

(X

47. Protectorats of An-nam or An-nam DS-h.phd ? ﬁ ﬁp
- -%ﬁ: This regime lasted from 680 to 886.

48, Nam-chi@u 23 : This kingdom was established by
the autochthons of the region of Yun-nan today.

-

)

49. The Five Dynasty or Ngudagi 55: 4“Q : Was one of the
most tumultuous of Chinese history from 907 to 989.

50. Tinh-hai 5P 3 : Means the Calmed Sea. This is the last
name of the Chinese far-south departments.

51. Nam~han ﬁﬁ ;‘ : The kingdom made out of the area of
Thanh-hai ,ﬁ% 32""  neighbor of Tinh-hai to the north-
east.
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Epilogue. Vietnam, A Nation Established By The
Chinese Colons In The Tenth c.ni:n:y.

Dai-c8-vidt is Vietnan. Vietnam began to exist in
reality in the 10th century. Its independence was brought
about by the first emperor of the ®inh dynasty“. It was -:L
an accanpustmenxf the qborigenu, but of the colons who
had ahowii themselves as the dominant element of the popu-
lation éinco the uprising of Tring Tr&c. These colons at-
tempted to play their role, since Ly Bi, in establishing a
new country out of Giao-chau or An-nam. Ly Bi had tried
and succeeded for a short while. Circumstances helping,Dinh
Bd Linh tried again and got a lasting result.This result
that ell the Vietnamese are boﬁoﬂttiag “till today, did not
stem from the fact that the Vietnamese were originally dif-
ferent from the Chinese, but that they were descenidants.of

Chinese colons.

.

52, Ngé Quyéh % t,a: This general, after his victory
over Nam~hdn, h&d prOclaimed himself king, but did not
gave to his new country a name, :

53. The first emperor of the Tong, or T0ng !’hii?t’ﬁkt
ia ¢ Reigned from 960 to 976.

54, dinh B3 Linh T ‘&'[3 $ He gained independence to his
new nation by skillful diplomacy with the Téng.

55. Pgi-cé-viat kﬁ&iﬁ. t Pirast name of Vietnam. The
emperor chose that name perhaps to avoid the name bPai-vidt
already used once by the king of Nam-han. ‘ '

56, First emperor of the Pinh dynasty, or dinh ﬂén-hoinq
T %—:‘ 4 1 dinh B& Linh,

)
»
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CHAPTER ONE
HISTORICAL METHODOLOGY OF THE OLD CHINESE BSCHOOL

Historical methodology, in the Wast as well ﬁ:
in the Bast, is aiming at telling the historical truth.
But experience shows that historians do not understand
the nature of the truth tho'aame way, nor do they expzcssb
it in the same manner. Because of this, historical method-
'ology is changipg emphasis according to th; progress of
human understanding the meaning of history .

In the West, students of history used to repeat
what Cicero once said: ''Primam esse historiae legem ne
quid falii dicere audeat, ﬁe quid veri non dicere audeat'!,
" Then, centuries passed, dark and bright, ard nobody could
bring out a satisfactory definition of this '‘verum’'’',though
everybody seems to have undexstood it. In the 19th century,
Loopo;drvon Ranke, one of the greatest hintorianl of all
times, got a resounding reputation for having stated that
historians shoud tell thing asnit was. His idea was repéat-
ed, commented, and for a long while taken as norm of me-

3
thodical historiography .

1. In the XIV International Congress Of Historical Sciences
held in San Prancisco in August 1975, Professor Ernesto
Sestan still brought out tho idea that '‘historiographie
pourrait aussi bien ne pas &tre une science'' (Paolo Breszi,
Ernesto Sestan, Historiographie Comme Science Historique,
SISH, page 1). See also George Lefebvre, La Nalssance de
L'Historiographie Moderne, Flammarion, ParlIs, 19’1 ,pages
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But wvho, on this earth, can tell thing as it
was? Is there anyone gifted enough to be able to see at
the same time all the aspects of a happening ? or to re-
cord duiifully and faithfully all these aspects ? Even
so, human beings continue to yearn for historical truth,
and historians continue to express it. But now both readers
and writers of history become more cautiouq. The readers
are cautious because they have to judge the historical
truth for themqolvaa. As for the writers,they are cautious
because they are aware that hi;tOtical truth might alwvays
evade them. People have no more total confidence in histo-
rians, and historians in their ability. Objectivity is a
goal as ever before, but nobody can boast to get it fully
or to serve it wholly.

If this is the situation of historiography in the
20th century and in the West, what would have been its situ-
ation in the centuries close to the birth of Christ and in
the East. Anyhow, one must deal with this kind of situa-
tion when one's study is about the ancient history of Viet-

2. ''The first principle of history is never to tell false-
hood, and never not to tell the truth''. Cited by William

leo Lucey,S.J. in History: Methods and Inter retation, Holy
Cross College Publication, Worcester, 1948, page 11,

3. Leopold von Ranke (1795-1886) left a collection of S1
volumes of historical works and was ranked as the greatest
historian of his time. His historical knowledge was so e-
normous that he could move with great ease over great tracts

of human experience. See Paul Welss, History: Written and
LIved, Southern Illinois University Press, 1962, pages 7-9.

1
)
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nam. Because of the pecular character of historiography
in Vietnam, many things should be made clear before start-
ing any research in this field. .

To begin with, historians should know Chinese. Not
only Vietﬁameaa documents were written in Chinese, but his-
torians should read Chinese historical writings of more
than ten centuries, encompassing a period from tﬁe 2nd cen-
tury B.C. to the llth century A.D. The reason for this pain-
ful undertaking is that during that long period Vietnam was
part of Chinese territory. If the student docesn't know Chi-

nese, and relies on the work of others, mistakes would a-

bound.

’ To have an idea of this necessity, let us look at

a passage of a textbook, entitled History of Southeast A-

sia, except Vietnam of Mr. Nguyéh Thé Anh, '‘'agregé en His-

toire’'’ and former head of the History Department of Sai-
4
gon University . Mr. Anh wrote:

According to Chinese documents, a little king-
dom was established to the south of the department
of Nhdt-nam in 192, the name of which was Lam-ap.
This name remained in use until 758 when it was changed
into Hoan-vudng. The new name was good until 860 be-

" cause from this date, Chinese documents called that

kingdm Chiém"thanho .o

In the beginning of the 5th century, the Chanms
renewved their invasions into the territory where
the Chinese had made the census (?)5.The governor

4. The book is written in Vietnamese under the title: Ljich

Su Cdc deciaia déng-~nam X, Tri Vift-nam, TJd Nguyén Thuy
pén , Lua ng, Saigon, .
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of Giad-.chau appealed for help. Not umtil

431 a couple of battle-ships were sent down
against the Chams, but they had no result.

In 446, the governor of Giao -chau led to the
south his army and fought in the region of
Hue. He carried back a loot of about 50,000
kilos of gold. From that time, the Chams let
the north quiet for a long while... 6

And the author gave this footnote: '‘D.G.E. Hall, History
of Southeast Asia, page 52'‘,

In comparing with Chinese documents, almost all
the dates mentioned in this passage are inexact; the facts
given are rather inaccurate or unsufficient. The kingdom

8

7
of Lam-3p, as TW Tri Théng Giam of Tu M& Quang recorded,

was established by Khdu Lién , when this man took over the
10

Jdistrict of Tudng-l8m in 137. This little kingdom was re-

11
named Hoan-vudng in the period from 756 to 858 , then it
12

was called Chiém~-thanh until its disparition.

5. The Vietnamese words used by Mr. Anh are:'' ...lal xam
nhap vdo lanh th& kiém tra bdi ngudi Tau...''. The exact
words should have been ' 'kiém sdat'’.

6. Nguygh Th@ Anh, op. cit. page 26,27.

7. Td Tri Thong Gism 35 <& 3§ 48 : A voluminous work
composed © books; very well written and meticulously

documented. It was accomplished in 1066. The edition used
is of Vin-héa D3 thu Céng-ty>r 14 ) i" N a"] ,Taipei
1974.

8. Tu Ma Quang a ,E‘i 5’;'.; ¢ Politician anf historian
of great reputation under the Tonq dynasty.

9. Khau Lieén 8 1+ was son of an official of lower rank
in thae Aistrict of Tudng-lam, department of Nhit-nam. He

killed the sub-prefect and revolted, made Tu@ng-lam an
independent country in 137. See Tu Td Tri, book 52, page 352.

10. Tudng-1l4m Ak 1 one of the five district of the
department of dt-nam, located in the area south of Daning.
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In the first half of the 5th century, the gover-

nors of Giao-chau usually responded in kind to the at-
Lo ”~ g 13
tacks of Lam-Ap. When the Lim-%p king Pham HY -Dat ra-
- 14 ‘ 15
vaged Citu-chan in 413, Governor DO Tud D6 killed him.

Two years later, the I.Sm-'ﬁp army that attacked Giao-chiu,
16
was hurled back by Chinese generals. In 420, the same
%Y Tud !-)6 led a big army into LSm-'Sp, won over his enemies,

killing more than the half of Lam-%p fighting men. The king
17

of Lim-3p surrendered and £8 released all Lim-3Ap prisoners.
18
The battle that Mr. Anh located in 446 happened in real-

ity in the territory of Lim-4p south of Pa-ning, not in
19
the region of Hua. Governor Pan HGa Chi of Giao-chau cap-

]
1

e o
-

11. Hodn-vidng .I% F. ; see T Tri bpok 238, page 1634:
Lim“4p qudec,Ch{-ad hiu, cai Hodn-vddng i'f}:@ﬁ &£

x.
12, Chiém-thanh <2 J’ﬁ/ : see Td Tri,book 249, page 1719:
Pai trung, thép nhi nZén that nguyE , Chidm-thianh, Chan
lap giai‘éhuc tthg 8 -'— = &, < 5, ;&1
2 AR

13. Pham H6' bat ?é, 3/3 é: He was king of I.am-ap but des-
cent of a Chinese, Pham van, See TW Tri ,book 95, page 639.

14. & Tué BJ *j— 7@ /i :Son and successor of Bd Vian in
the governorship of Giao-chau.

g gedit

dor s fooan
o Lt v

. P T N I
o e e b S e o it S

15. See T Tr book 116, page 779: h:l.a hy,cﬁu nién,L 3‘

‘ap Pham H -Da ‘ch , chi :
188 M jg
LAY

16. See Td Tri, book 117, page 784:, th:la hy, thap n St: ni n,
Lam-‘Ap kh&u GIao chﬁu. ’éh%t} tﬁdzx‘xgilcich bai chi.Z% (8¢

“EM S AR

17, See Tu Tri, book 119, page 796: Giao-chau% Tueé DY kich
Lam-8p , Jal pha chi, sd, sht_qua bdn, Lam- k};ﬁt ha;;. Tién
hau vi %m?c gia km%\'. hoan, 3‘5 W A: 2k

3 B W R o W
B %ﬁ A

Ll
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20 ' .21
tured the town of Khu-Tuc , then the capitol Tidng-pho
22 E

|
g? while the king of Liam-ap , Pham Dudng Mai, fled away by
‘éfi sea to the south. And Mr. Anh himsgif has indicated, a
j page earlier, that from the 4th century, the capital of
Lam~ap was in Trd-kidu, some 30 miles south of B3-hang.So,
a comparison of a paragraph of Mr. Nquyéh Thé Anh with Chi-
nese documents,6 that he professed to have consulted, shows
clearly the need of careful reading in the Chifds& texts
themselves.

To be noted also is the fact that the firat Vietna-

23
mese history, the History Of dai-viét , appeared only in

the 13th century. This work is now lost, but it is clear

)

that it begins with the Chinese historical figure of '1‘r:|.§u-
Pa, king of Nam-viét in 207 B.C. The part of Vietnamese his-

tory prior to that date was added in the 15th century by

the author of the Complete History Of Pai-viét.

18, 446 is the only date correct of the passage, but unfor-
tunately here the place is migplaced. The battle happened
not in HJYé, but south of Pd-nang.

19. Pan Hoa Chi*}{{_’ ﬁn 2 : This qdvernor fought against
Lam ap in 446, not in436 as Complete Histgﬁ_y_ (used in place
of Pai-viét S&’ K¢ Toan-thu) book 4, page 10. -

20. Khu-Tic 120 . : To go to Khu-tdc one should leave Li-
dung then take the sea until one reached the area south of
**the high mountain''. (TW Tri, book 124, page 835, note.)

8
21, ng’ng-ph’éi ﬁ ‘;ﬁ : This was the capitol of I.Sm-/'a‘p.-
22, Pham Dudng Mg:l,\;lé % %: He was son of Pham HO Pat,

.

killed by B3 Tud bo.

23. History of -Dal-Vidt or Bai-vidt Su-kf kﬁ ;‘2 36, .
the work o duﬁ? x{* written in 1272.
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Then, the sudent should know what historians of
the ancient time thought about history, and how they did
write it. The then historical truth sometimes might have
been only politicdl expediency. Historians related past e-
vents, of course, but most of the timej%?&lated as they
pleased. This expedient method, unless warned in advance,
might induce the readers into misleading views and errone-
ous conclusions.z‘

Ancient historians used to repeat one another with-
out much modificﬁtion. With the general public, they shar-
ed a special respect for what had been writtenzs. Therefore,
when someone undertook to write history, he copied almost
literally the texts of his predecessors and wrote only the
period still left unauthored. This writing habit had the
advantage of perpetuating traditions. True things were sure
to be repeated, so would fanciful inventions.

To understand how much one historian could tell again
the story of the others,let us take a passage of Chinese
history regarding the attitude of Tridu ba towards the Tan
dynasty.ng story was first written in the famous_Records d

27
of History of T Ma Thién in the 1lst century B.C. A cen-

24. We have an example in the use of the story of Héng-bang
as a historical document. ’

25, The special respect that the Vietnamese manifested to-
wards what was written might partly stem from the fact that
printed materials were exceptionally scarce.

26. Records of History or Su Ky k iEJ t Was the first work
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, 28
tury and a half later, Ban CO re-told the same story in
29
his History Of The Hdn Anterior . And 15 centuries after

Ban C6, the Vietnamese historian Ng& Si Lién had himself

an occasion to go over that same story. In these cases, thé
similitude in words used, in style, and in presentation is
particularly striking. Here is the translation of the story
as given in the Records: .

In the periocd of Nhi-tha (30), the prefect of
the department of Nam-hdi, Nham Ngao (31), was se-
v riously sick. He called over the sub-prefect of
the district of Long-xuyén (32), Triéu dd, and
said to him:'' I heard about the revolt of Tran-
Théng (33). The Tin are immoral. The people are
suffering much from that situation.|The generals
like Hang VS (34), Luu Bang (35), Tran Thang, Ngd
Quang {36), and all the departments and districts
. are rising up, gathering strength and fighting each
other to usurp the power in the country. China is
in chaos. No one knows when peace will come about.]
Strong men are,betraying the TAn and become inde-
pendent. Nam-hai is a far-away depertment. I fear
that highwaymen will come here. So I want to de-
clare independent, to shut the borders and to get
ready for solf-defense. waiting for the outcome of tft.
rebellion!'. But with his sickness becoming more
serious, he added:'‘'Phién-ngung 637]hqp"p strategic

of history after the Springs and Autumns (Xuan-thu) of Con-
fucius. W

27. T¥ Ma Thién ;J % &: His bilography is found in the
History of the Han Anterior, book 62, He devoted all his
Iife to his history work covering the beginning of China
until Emperor V3 of the Hdn dynasty (140-87) .

28, Ban C6 ;,E @ s+ His story is found in the History
of The Han Posterior, book 70, 2nd part. ft-

’ \Y 4 ‘& .:

29, Bistory Of The Han Anterior or Tidn Han thd A 4éE =
It covers na history from the £irst emperor of the Han
until the reign of Binh-dé ( 28-1 B.C.) inclusively.
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position: mountains behind and accesses difficult.
Nam-hai is many thousands miles wide to the east
and to the west. Besides, we have the support of

the Chinese (38). That much is more than enough

to declare oneself head of a region and.to estar
blish a new nation. In this department, there is
nobody smart enough to realize this plan, so I call-
ed you over and confide it to you.''. There upon,

he invested in writing to P& the power to run Nam-
hai. Ngao being dead, immediately pa sent to Hoang- -
phd (39), DuUdng-sdn (40) and Hoang khé (41) a pro-
clamation, saying:'‘'Highwaymen are coming. Let us
shut our borders, gather our soldiers and get ready
for self-defense''. Gradually, he used lawful dis-
guises to eliminate -the officials appointed by the
T2h and put his men in their places.(42) ‘

30. Nhi-thé Hodng-3& = pur : 4 \%v : Means Second Genaeration
of emperor of the Tdh dynasty. He reigned only 3 years,.
from 209 to 207 B.C.

31. Nham Ngao £4 ﬁ' : He was the first prefect of Nam-
hai department of the Téah. o

32. I.ong-xuySQ %i "'- : A district of Nam-ha_i administer-
ed by Trieu-Pa. ' .

33. Trdn Thing F ﬂ#: His story is found in the 'n'ist'og
Of The Han Anter%o:, book 31.

34, Hang V& 3B AA er Hang Tich IR 45 : one of the
most powerful ‘generals who had brought down the T4h dynasty.
His story is found also in book 31 of the History of the Han
Anterior. ‘

35. Luu Bang 74 :é‘ : The founder of the Hin dynasty.

36. Ngd Quang %{g ¢ Companion of Tran Thing in his
struggle against T : )

37. Phién-ngung % ~ % : The residence of the prefect of
Nam-hai, later capitol of the Nam-vié¢t kingdom.

38. When Tridu 3 and Nhim Ngao came to Nam-hai, many Chinese
nese came along with to colonize that department..These
colons were more trustful than the vidt people. =

39. Hoang-phS *ﬁ ‘}]ﬁ : A place in ’o‘{a;éaang& piu

department.
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When we look at the narrative of the History Of

The Hian Anterior, concerning the same story, we fin@ agaip
the same text, word by word, with only the omission of
the sentences beginning with ""The generals like Hang vo
ese'' to '"'when peace will come about'’. 4

Ngd 8i Lién, when his turn came, he took the version
of Ban C6. Again word by word, he copied the Chinese text.
He added, however, another omission, small in appearance,
but loaded with historical meaning. He left out . three
characters that are translated into '‘gradually he used
lawful diaguisea"‘4. To take the Vietnamese historian's:
text, the sentence should be :''At that, he eliminated the
*officials appointed by the Tan..''. Thus, Triéu DA appears
to be cruel and no politician at all. In reality, accord-
ing to the Chinese historians, he was astutely subble in

his elimination of the ‘ran officials.

40. Dudng-sén ﬂ% '-'—J t was alao a place in Que-dddnq de~
partment.

41. Hoang-khé-quan 4? i' Rﬂs The March Hoang-kha was also W
a place in Qué-duéng department.

42. Td Ma Thién, Records of History, Dai-loan Trung- hoa thu-

t:ucf;5 ‘f.:;,, CP }? %/5 , book 113, page 1.

43, Ban Co. History 'Of 'I'he Han Anterior,Piai-loan Trung-hoa
thu-cue, book 95, page 6.

44. Ngd si 1rién, Complete History of Pai-viat, book 1,paged.
The words left out are : Sdo HI; phd ﬁ 1”‘" « It i8s proper
to remind here that the edition of Pal-v Toan th@_

we use is the carved wood edition o
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The fact of cutting off an entire sentence or
paragraph in order to shorten a text, as Ban cé dia in re-
gard to the above-mentioned passage of the Records, was ®
not an incident in Chinese historiography. It had come
to be a method. Historians used to put chunks of texts
one after another, these texts being taken from previous
writers. Sometimes they took pain to change or add a co-
ordinative or expletive word to make this juxtaposition
stick, sometimes they forgot even to do that, and their
narrative looked very jumpy. One can say that the histori-
ans of the old school did not compose thair texts, rather
they compiled historical documents they had gathered, with-
* out serious judgement or criticism. A study of another text
of Ngé si Lién, relating to the southward expansion of
China under the Tih dynasty will illustrate more clearly .
this way of writing history. The version of the Vietnamese
historian runs as follows:

On the 33rd year of the first emperor of the
Tan (45), the emperor enlisted the vagabonds, those
who were parasites of the bride's family,(46),the .
¢harlatans; he assigned Prefect P& Thu (47) to lead
the rovers of decked boats; he directed su Loc (48)
to take charge of supply by rivers. HisMd¥my went

45. The 33rd year of the first emperor of the Tanh corres-
ponds with 214 B.C.

46. 'Those who were parasites of khe, bride's family'' trans-
lates the Chinese characters chud-ta ﬂ*; .

47. P8 Thd g ﬁi :‘\Gene al of the Tah who commanded deck-
ed boats or Lau-thuyéhn Jﬂ"’ .

48. S¥ ldc 92455§ ¢ In the Rocordn. book 112, page 7, he
was called Giam Lgc &7
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deep into Linh-nam (49), took over the territory

of Luc-ldbq (50) . The emperor created the depart-
ments of Que-lam (51), Nam-hai and Tugng . .Nham
Ngao was made prefect of Nam-hai and Triéu Pa sub-
prefect of Long-xuygn.‘soo,ooo prisoners were mo-
bilized to guard Ngu-linh. Ngao and Pa took this op-
portunity to invade us. (52).

Such a text, in its entirety, cannot be found any-
where in Chinese literature, but many parts of it can. Let
us divide it into six topics for the benefit of source-
£inding: 1) the mobilization; 2) the role of 8 Thu and Su
Loc; 3) the creation of three new departments; 4) the func-
tions of Nham Ngao and Tridu Pa; 5) the guard of 500,000
men; 6) the intention of Nham Ngao and Triéu D3 to invade
Vietnam.

Number 1) and number 3) can be traced to a passage
of the Records, book 6, page 17, which reads: '‘'On the 33rd
year, the emperor sent out the vagabonds, those who were
parasites of the bride's family, the charlatans, to take
over the territory of Luc-ludng. He stablished the depart-
ments of QuUa-1im, Nam-hai and Tudng''. Number 2) matches
well with what was said in the Records, book 112, page 7:

. . W
*'The Tan also sent out Pa and $8 Thd, who led the rovers

49. Linh-nam é% ﬁi s+ The region south of the mountains.
This means South China,

50. Luc~ludng Pﬁ %E : Bii . An under the Ti‘)“ng (420-477)
explained that '‘'Because the character of the southern

people was luc-ludng, that means easy-going, so the place
was called by that name. :

51, Qué-lam *i # ¢ Now in the province of Kwangsi.
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of decked boats, and ordered Giim Ldc to take charge of
supply by rivers. The army reached deep into the territory
of the Viet people''. The lements of number 4) can be found
in the passage of the Records cited above as illustration
of the'repeating habit of the ancient historia;;:53 Puzzl-
ling are number 5) and number 6) which respectively deal
with the stationing force of 500,000 men and the invasion
of Vietnam. L

Let us begin with number 5). To the eyes of a care-
ful reader, the number 500,000 men is too big for its job,
that is to mount the guard against the Viét. These inhabi-
tants of Luc-ludng might be very good fighters. They might
‘watch for occasions to retaliate against the invaders. But
they were vainquished. What they were up to was only to stage
guerillas. The question now is: Was so big a Chinesé force
stationing there just to wait for fighting back guerilla at-
tacks ? It is very doubtful. What then was the document
that allowed the Vietnamese historian to put down thié seem-v
ingly unreasonable detail ? . | 3

There igvghch a detail in the Records, nor in the

History of The Hdn Anterior. The first historian who placed

that numerical detail in that place was Tu Ma Quang in his

Tuw' Tri. However, he gave another job to that huge crowd.He
——p

53. The intention of Ngé SI Lién is to extend into the past
-‘the existence of Vietnam , so he thought that when Tri¢u D3
plafined to establish the kingdom of Nam-vidt, he was plan-

ning also to take Vietnanm,
53. See above, page 23,
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wrote:'' The emperor sent out the vagabonds, those who
were parasites of the bride's family, the charlatans, made
them soldiers to occupy the territory of Luc-1ludng of
Nam-viét, established the departments of Qda-lﬁm, Nam-hai
and Tdéng. The emperor dispatched also 500,000 prisoners
and resettled them here and there among the Viét‘people"?‘

Here the number 500,000 prisoners was used, but not
for the purpose of mounting the guard against the vi?t.
Rather they came to live with them. Is this an interpreta-
tion of T™d M3 Quang or a fact of history ? Or sensing the
unreasonableness of some source he found,he had tried to
make a correction. More importantly, is there any document
‘that led the historian to this tentative solution ? In ef-
fect, there is no document, but there is a commentagy. In
the Records' text on the expedition, Bui ﬁn, the'commedta-
tor,said at the end:'' 500,000 men mounted the guard in |
Ngu-1inh'* .55

If the research must stop here, the correstion of
Td M2 Quang should be preferred. But if the Chinese histo-
rian had some reason for his correction, the commentator
had also some reason to ingert h}s sentence. Both, however,
did not get a full documentation when they wrote, and

both committed an error. In reality, the number 500,000 d4id

S4. T™d ITri, book 6, page 47. .
55. Records, book 6, page 17. : RaLL,
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not go with the second expedition, but with the first,
the purpose of which was to conquer, not to mount the .
guard against guerillas. This is what one can find in a

56 57
~memoir entitled Hodi-nam-td , written by Ldu An , who

died in 123 B.C. The passage in question reads:

The emperor of the T&n liked horns of uni-
corns, tucks of elephants, feathers of peacocks,
and pearls of oysters, So, he made P Thu comman-
der of 500,000 men, set into 5 divisions:

The first division took position at Tan-thinh (58);
- The second division took position at Dam Cuu-

nghi (59); R
- The third division took position at Phien-ngung;
The fourth division tocok position at the border

of Nam-d3 (60);

- The f£ifth division took position at River Du~-can(61l).
During three vears, the soldiers were always on the
alert with their arms and their.arcs.Giam Idc could
. not transport supplies by rivers and commanded his
men to remove the handicaps on the waterways. They
fought against the vidt, killed Dich Hu Téng (62),
king of Tay-&u (63). The Viet people chose to hide
themselves in dark forests rather than to serve
the T&h. They elected their strong men and made
them generals to attack the Tan during the night.
They won big victories, killed 88 Thu, and made some
hundred thousands dead and wounded. The Tah then
sent out the prisoners to replace that loss and to
guard the territory.

56. Hodi-nam-t& 7k @) J< :The Gentleman Of Hodi-nam. Luu An V..
took this pen name because he was governor of the department
of Hoai-nam. :

57. Luu An ¢ ]'f;?: Was the grand-son of the first Emperor of
the Han dynasty.He has his biography in the Records, book
118, pages 5-14.

58. Tdn-thanh Jf B .
59 cliu-nght Ik
6QNam-aa 3 BP .
61. Dd-can % &
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With this text, a text coming from a source near-
est to the event, and from a man who was in a position
to be informed, the fact about the number 500,000 men
is satisfactorily established. This example is a bit far-
fetched. But it illustrates well that the historiograph-

entirely
ical method of the old Chinese school is far from-felia-
ble, even in the hands of the most famous Chinese histo-
rians,

Remains number 6) to be evaluated. Was there an in-
vasion of Vietnam by Trifu Pa in the beginning of the Han
dynasty ? It was already too much wishful to claim that

Trigu -Dd was the first king of Vietnam, as Le van Hdu did

in his History of the Dai-vidt, which begins with the Triéu
64 65
dynasty and ends with the L§ dynasty . By all account,

Tri¢u 3 was a Chinese official, who rose up against the
Tdh, carved out a kingdom called Nam-vi@t, the capitol of
which was Phién-ngung, now in the province of Canton of
China. Once independent, he took over the two other new de-

. 66
partments gained to the Tan by the expedition of 214 B.C.

A
\\
Now, two questions arise:

1) 1£ Nam-hai was a department of China, why 065-13n

62. Dich Hu T’6ng */f,'q", @ Sk : He was king of Tay-&u, one of
the Viét tribes. Vietnamese historians used to consider
him as one of their former kings.

63. TAy-8u U9 @}L : This is the name of a tribe that scme
commentatoxrs ‘identified with the Lac-viat.

64. The dynasty of Tridu jﬁﬁ' : Was founded by Triéu da
(207-111 B.C.)/ )
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and TUdng weren't ? When Tri@u Da seized these departments
he rather invaded the territory of the Tﬁh, not of Vietnanm.

2) If the Vietnamese now claim Triéu P& as their
first king owing to the fact that when Triéu Pa reigned over
Nam-hai, he reigned also over Qué-lam and Tudng, why don't
they claim the first emperor of the Tan as their first em-
peror, because while reigning over China, this emperor reig-
ned also over three new departments ?

But it was different with Ngo s1 Lién. He was deter-
mined to give to pai-viet the longest past possible. The
reason that prompted him to do so was more personal than
patriotic, more political than scientific. In 1459, when
Le Nhan-t8ngs7 was assassinated by his half brother Nghi-
dﬁnss, and the throne of the L& was usurped by‘this man,

Ng6 si Lién did not mind about his illegitimacy, instead
took side with this ocruel and lascivious man. Eight months
later, Nghi-dan was overthrown. The new emperor, Lé Thanh-

téng, not only gave pardon to Ngé S8i Lidn, but also made
him official historian. No wondex,then, that Ngo SI Lién,

A
N

65. The dynasty of the Ly Pinh BY Linh founded the
Pinh dynasty (968-980) ; le Hoan @ founded the dynasty
of the L8 Anterior or Tién L& (980 -1009) ,Ly Céng

Ush founded the dynasty of the (1009 -1225),

66. Records, book 113, page 2; History of the Han Anterior,
book 95, page 7.

67. Lé Nhin-téng %P 1= 37 : The third emperor of the La Pos-
terior 4% . He reigned from 1442 to 1459.

a vy
68. Nghi-dan .H R Usurper of the throne of the Le, he
was killed after 8 months of reign.
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filled with gratitude, tried to find a way to extoll to
the utmost his royal benefactor.

Ll He had in his hands a powerful means given by his of-
ficial function : writing history. He had also the materials.
By_the 15¢h century, many tales regarding the past of the

wiupnation came into existence. These tales were mostly of ex-
hortative or explicative nature. Some were intended to tune-
up the morale of the population; some explained natural
phenomena or geographical names. Their value were dubious
even for literature, a fortiori for history. But they were
of greatest value to Ngd 8i Lién, who was conceiving the
magnificent idea of glorifying his king.

These tales involved far-away peoples and immemorial
times concerning the nation, why not to use th;m to make
ﬂai-vigt great and Le Thanh-tong glorious ? A great nation
bespeaks a great king, and a nation is great when its area
is immense and its past distant. With all that in mind, Ngo
si Lién compiled his Complete History, in which fairies and
ghosts were as real as human beings. He was very successful.G
His work captivated the imagination of the king and of the
people. Its influence on the superstitious minds was deep
and long-lasting.69

Thué awére of the intention of the author and of

69. These tales were gathered_into two collections published
by Vﬁ Quynh under the title Linh-nam trich Quai, and by
Ly Té Xuyén under the title Viét Plén U Linh Tap.




K | 35
the nature of the work, the reader can easily understand

the reason why Ng6 Si Lisn had inserted the sentence :

'* Ngao and Pa took this ooportunity to invade us''.

| So, repetition, compilation, absence of criticisnm,

and researches, open subjectivity, the historical method

of the old Chinese school was also imaginary. It waslima-
b dls gimary both in inventiveness - creation of a new chapter

to national history - and in easy acceptance of the inven-

tiveness of previous writings. Here is an illustration of
oo £he latter attribute.

In the 6th century, a colon named Ly Bi revolted
successfully against China..He proclaimed himself emperor
in 544. He had a general Triéu Tﬁcvgho hurled back an at-
tack of Lam.ap. In 548, the Chinese general Trﬁh Ba Tién
came and beheaded him. He defeated also Ly Thien Bazland
Ly Phat Tu72 in Cltu-chin. These two men fled into the moun-
taneous region of Cifu.chin. Later, in 602, again Ly Phit
T4 revolted. He surrendered, however, when General Luu
Phudn;3came in 603.

On the basis of these brief data, Ngd Si Lien built
up a period of Vietnamese independence of more than 50

years, with two other kings succeeding Ly Bi, namely Trisu

70. Triéu Tuc‘jﬁa % His family name Triu created in the
mind of the wrlter-of the tale Trieéu v1et-vu0ng the associ-
ation with Triéu da and with the tales related to this king.

71. Ly Thien Bao F 1% : The tale said that he became
king in a place called Daplang.

72. Ly Phat 'r\{ ?‘i— 49$-5- According to the tale he succeed-
ed LY Thién Bao and became Ly Nam-dé Posterior; Ly Bi hav~-
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74 75 76
Viét-vuong or TriSu Quang Phuc, and Hiu Ly Nam-3¢ or Ly

Phit Td. Ngd si Lién did so, just because a tale-teller
had done so before him.

The first king was introduced into history by a
victory over Chinese armies thanks to supernatural power.
And then he kept his kingdom also by supernatural power.
The gsecond king was presented as beginning his kingship .
by stealing the supernatural power from the former, de-
feated him, who ended his life tragically im the sea. Zhe
theme of the struggle between these two kings was 2 ready-
made in a novel entitled '‘'Kim Qui Truy?n"77, in which
Tri@u-aa emerged as winner. Here, Triéu Quang Phuc emerged

as looser -the only difference. An outline of the two themes
will show their étrikinq similarity:

ing been Ly Nam-38 Anterior.

73. Luu Phudng %‘] }" : A great general of China who after
defeating Ly Phi#t T{i"Came down to Chiém-thinh, got a big
victory, carried back to China a big loot, but he and a

great number of his men died by dropsy on their way home, 3
74. Triéu Viét-vdong 355 jﬁﬂb X : King of the Viét by name
Triéu., The family name Tritu inspired the tale writer the
whole story of Tridu Quang Phuc, by reminding him of the
story of Triéu pa, Tri2u Pa was called also Triéu Vigt-vudng.

. P
75. Triéu Quang Phuc jﬁﬁf J%: 4jL : He supposedly was son

of Triéu Tuc, a general of Ly Bi. The story of Trieu Quang
Phuc was entirely made up of imagination.

2, / ”
76 . Hau Ly Nam.—‘dé"fi.? éj % ¢ Nam-de means emperor of the
South. Hiu means Posterior, 'in comparison with Ly Bi who was
Anterior. Ly means of the Ly family.

77. Kim Oui trnxég‘bf i H : Story of the Golden Tortoise.
This is a novel. S i,%’ {g
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Kim Quy : Trieu Quang Phuc

- Two kings fought one another :-Two kings fought one another
without issue,because An-duong- :without issue,because Trieu-
vudng (78)had the magic tor- :Quang Phuc had the magic dra-

toise nail. :gon claw.
- The two kings divided the coun:-The two kiiigs divided the coun-
try between themselves ¢ try between themselves.

- Trieu Pa married his son Trgng
Thiy to An-duong-vudng's daugh-
ter My-nddng(79)

Lang to Trieu Quang Phuc's
duaghter Cao. .-nuong. (80)

- My.-nudéng revealed to her hus-

band the secret of her father's band the secret of her fa-

o0 00 o0

strength. ther's strength.
- Trong Thuy stole the magic :=Nha Lang stole the magic dra-
tortoise nail. : gon cluw.

- War broke again and Triéu Pa
won.

TQ won.

- An-dudng-vudng killed his
daughter and threw himself into
the sea.

daughter and threw himself
into the sea.'

b o8 60

Could all this be a topic of history ? Ngo Si Lién
answered yes. Not only he accepted the tale as historical
document, but also he was very proud of his initiative. At
the beginning of the new chapter he just inserted, entitled
**rriéu Viét-vuong K&"SI he wrote: ''Because anclent his-
torical writings did not carry the story of Triéu Viet-

82
vuong and bao-lang-vudng, so I take what can be found in

78. An-duong-vucng ‘? P;;% X : He is said to have destroy-
ed the kings of Lac-viet” and reigned over this tribe until
Trieu ba came and took over the territory.

79. Trong Thuy '$f ?d\ and My-nuong }f' ‘@1. : Are heroes
in the tale Story of The Godden Toirtoise.

2

80. Nha Lang {md K and Cao-nuoug éﬁ j@i: Are heroes
in the tale Tr1eu Viet-vudng.

-War broke again and Ly Phat

-Triéu Quang Phuyc killed his

-Ly Phat Ty married his son Nhai‘

-Cdo-nuong revealed to her hus-

\
i
3
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local history and other documents and write, for the
first time, the history of Tridu Vidt-vudng and add the
story of Pao-Lang.-vidng, so that our history can be com-
plete".83

Was this only a confusion between literature and his-
tory, as often happened in ancient times ? It seems that it
was not only a confusion, it was rather a state of mind .
After giving the account of Triéu Quang Phuc, as summarized
above, Ngd Si Lién seriously blamed him. He questioned the
wigsdom of Triéu Quang Phyc, saying:''When a girl is married,
it is said "qui"a4 and the family of her husband becomes
hers. The king's daughter had been married to Nha Lang; why
the king did not allow her to '‘return’' to her husband's
family ? Why did he practice the custom of the égh, and kept
his son-in-law in his home. No wonder why he was lost".85

By this remark, we can see that the Vietnamese histo-
rian was serious with himself when he considered the tale
of Tridu Viet-vudng as part of Vietnamese history. His de-
termination to glorify his king and extoll his nation made v

‘\
him kind of blind before the reality. He contradicted him-

81. Trieu Vidt wuong ky b : History
of Triéu viét-vudng. fﬁ ﬁ 38,

82. Pao-lang-vidng ’ﬁt ﬁ ;I. : King of Dao-lang The

tale said that when Ly Thién Bao was defeated by Trin Ba

Tién, he came to a mountaneous ressort named Dao-lang and
reigned there.

83. Complete History, book 4, page 20.

84. Qui {Eﬁ : Means return. In Vietnam, after the wedding,
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self, because while affirming the independence of L{ Phat
Tﬁ. he assured also that there was a Chinese prefect in
the department of Giao-chi. Pertinent to Khiu Hois‘ he
wrdte:'' Khiu Hoad was prefect of Giao-chau (?)87... for
more than 60 years...He was rich as a prince. That year (
622) , the Budng established the Protectorate of An-nam(??a".
Otherwise we know that from that year, Khiu HSa returned to
Chinaag.Now, if in 622,Khau H8a had been in Giao-chl more
than 60 years, then he should have come in this department
around 560, that means Giao chau was under Chinese govern-
ment. Besides, in 590, Chinese documents mentioned the revolt
of Ly Xuﬁngo, this mentioning would have had no meaning if
it was not a revolt in Giao-chau against Chinese authoritiz:.
All the tale or history of Hong-bang dynibty. as
will be discussed in the following chapter, was the product

of the same imaginary state of mind.

there is another ceremony, called Vu-qui, to accompany the
bride to the groom family.

85. Complete History, book 4, page 17. v

86. Khau Héa £ 5&:1 : Prefect of qiao-chi at the end of
the Tiy and the beginning of the Puéng.

n b
87. Ngo-Si Lién used confuse, between Giao-chi and Giao-chiu.
Here there should be Giao-chi instead of Giao-chiu.

88. This is a wrong date. The establishmebht of the Pro-
teqgtorate of Anjram took _place %g 680, instead of 622, See
Dbudng-thd, Or History of the budng dynasty, written by Luu
> " the dynasty of Hau dudng !9%6-5555, in the edition
of Nhi Thip Ngu S —. d- fﬁ_ c%; or 25 Histories , published
by Haong Cang Van-hoc Nghien xa, 1959, book 5, page 3074.
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See Complete nistofy,book 5, page 2.

89. On the return of Khau Hoa to China, TY Tri gave a full
date, that is, the 25 of May 622. (book Y30, page 1269).
See also Budng thu, book 63, page 3309,

90. The_revolt of Ly Xuan happened in 10th year of
Khai-hoang. See TW Tri, bodk 177, page 1177.

91. The social scientists of Hanoi followed the Complete
HistoEz of Ngo SI Lién, wrote: Lx Thién Bao chay len dgng,
Da na3ng (bien qioi Vigt Lao). chjem giu vunq do, ty xung la
Dao-lang yuong. Nam S 5, Thian Bao chet tuong canq o 1a

Ly _Phat T lén thay. Nam 557, Ly Phit Tu cat _quan danh Triéu
viét vuong. vé sau, hai bén chia do nuoc, lay bai Quab-
than (thugc Thuong cat, _Ha 9at, huyén Tu 1iém, Hanoi) lam
ranh giai.N;m 57 Ly Pha t Tu danh u Tri¢u Viit-vu ong, ,
chiém }ay ca nuoc. ,Hanh png thon t gh phe phal 4o cua Ly
Phat Tu lam thé nuoc suy yéu. Lich Su Vigtnam,llG. _Transla-
tion:'' Ly Thién Bao fled to a grotto, called Da-nang (Bor-
der Vietnam-Laos), took over this area, made himself King

of Dao-lang. In 555 Thién Bao died: a general in his family,
Ly Phat Td replaced him. In 557, Ly Phat Tu fought against
Triéu Viét-vidng. Afterward, they divided the apuntry betw
ween themselves with the field Quan Than as dividing line.
In 571, Ly Phat T seized Trieu viét-vuong by surprise, oc-
cupied the whole country. This action of partisanship of

Ly Phat Tv weakened the country''.




